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TITRE :  Responsabilités du personnel de l’UPI 
 
APPROUVÉE PAR : 
        JJ/MM/AA 
Gestionnaire des Services de production d’insectes  ____________       ___/___/___ 
 

 
MODIFICATIONS IMPORTANTES DEPUIS LA DERNIÈRE VERSION :  
 

– Cette PON a été révisée pour tenir compte des procédures nécessaires dans 
l’insectarium et les installations de quarantaine nouvellement construites. 
– Les PON pour l’Assainissement des installations de l’UPI et l’Assainissement 
du laboratoire de mise au point de méthodes (MPM) ont été supprimées et les 
responsabilités connexes ont été intégrées à la présente PON. 
– La procédure pour le suivi de la réception et de l’expédition de commandes 
d’insectes et de milieux nutritifs a été révisée. 
– Les listes de vérification mensuelle et bimensuelle ont été révisées. 

 
1.0 INTRODUCTION 
 
1.1 Objectif 
 
 L’établissement de cette PON a pour objectif d’assurer la définition claire des 

responsabilités du personnel de l’UPI et la réalisation opportune et régulière de 
ces responsabilités aux fins du maintien du système établi de gestion de la 
qualité des SPI. 

 
1.2 Portée 
  
 Tous les membres du personnel de l’UPI observeront la présente PON dans la 

réalisation de leurs fonctions. 
 
1.3 Définitions 
 

Agent de biosécurité (ABS) – Un membre des Services de production 
d’insectes (SPI) exerçant un pouvoir de supervision sur les activités 
quotidiennes de l’installation de quarantaines d’insectes (QI) et offrant un 
soutien technique et scientifique aux utilisateurs de l’installation. 
 
Copie contrôlée – Une copie d’une procédure opérationnelle normalisée (PON) 
distribuée à des employés sélectionnés du Centre de foresterie des Grands 
Lacs (CFGL) portant un numéro de copie unique et la signature datée du 
gestionnaire des Services de production d’insectes (SPI). Les copies 
contrôlées visent à garantir que les employés du CFGL suivent la version la 
plus récente des PON. 
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Date d’entrée en vigueur – La date à partir de laquelle les procédures 
indiquées dans une procédure opérationnelle normalisée (PON) doivent être 
mises en œuvre. 
 
Enceinte de sécurité biologique (ESB) – Une enceinte de confinement de 
classe 2 conçue pour assurer la protection du travailleur et de l’échantillon. 
L’unité est conçue de telle manière que l’air ambiant passe par un filtre HEPA 
avant de passer dans l’aire de travail. Les particules en suspension 
dangereuses dégagées par les échantillons de l’aire de travail sont éloignées 
du travailleur et l’air est recyclé dans la pièce après être passé dans un filtre 
HEPA. Ce type d’unité ne protège pas le travailleur contre les émanations 
chimiques. 
 
Gestionnaire des Services de production d’insectes (SPI) – La personne ayant 
la responsabilité générale des activités de l’équipe des SPI. 
 
Insectarium – Une installation d’élevage pour différentes espèces contrôlée par 
les Services de production d’insectes (SPI) et utilisée exclusivement par l’Unité 
de production d’insectes (UPI) pour élever des colonies d’insectes et préparer 
des régimes d’alimentation artificiels. 
 
Laboratoire de contrôle de la qualité (CQ) – Un laboratoire d’analyse contrôlé 
par les Services de production d’insectes (SPI) et utilisé par l’Unité de contrôle 
de la qualité (UCQ) pour surveiller et contrôler la production, les processus et 
les produits de toutes les colonies d’insectes de l’Unité de production d’insectes 
(UPI) de même que pour mettre au point de nouvelles méthodes et procédures 
de CQ. 
 
Laboratoire de mise au point de méthodes (MPM) – Une installation de 
recherche contrôlée par les Services de production d’insectes (SPI) et qui est 
utilisée exclusivement par l’Unité de production d’insectes (UPI) pour mettre au 
point de nouvelles méthodes d’élevage et pour établir de nouvelles colonies 
d’insectes. 
 
Procédures opérationnelles normalisées  (PON) – Directives décrivant les 
procédures administratives ou techniques de routine exécutées par les 
employés des Services de production d’insectes (SPI) ou par les utilisateurs de 
l’installation de quarantaines d’insectes (QI). 
 
Quarantaine des insectes (QI) – Une installation d’usage général contrôlée par 
les Services de production d’insectes (SPI) et utilisée pour élever des insectes 
forestiers exotiques et mener les activités de recherche afférentes. 
 
Services de production d’insectes (SPI) – Une équipe de travail du Centre de 
foresterie des Grands Lacs (CFGL) constituée des employés de l’Unité de 
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production d’insectes (UPI), de l’Unité de contrôle de la qualité (UCQ) et de 
l’Unité de quarantaines des insectes (QI) qui accomplissent les tâches et les 
activités reliées à l’élevage, au contrôle de la qualité et à la quarantaine des 
insectes à l’appui des activités de recherche sur les ravageurs forestiers 
effectuées à l’intérieur et à l’extérieur du Service canadien des forêts (SCF). 
 
Superviseur de la production d’insectes – Un membre des Services de 
production d’insectes (SPI) exerçant une autorité de supervision sur les 
activités quotidiennes de l’insectarium. 
 
Thermomètre/hygromètre étalonné NIST – Un thermomètre/hygromètre 
accompagné d’un certificat d’exactitude du fabricant confirmant que l’appareil a 
été étalonné et testé en fonction des normes de l’Institut national des normes et 
technologie (National Institute of Standards and Technology [NIST]). 
 
Unité de contrôle de la qualité (UCQ) – Une unité de travail des Services de 
production d’insectes (SPI) constituée d’employés qui effectuent les essais de 
contrôle réguliers de la production, des processus et des produits et qui 
élaborent de nouvelles méthodologies de contrôle de la qualité (CQ) à l’appui 
des activités de l’Unité de production d’insectes (UPI). 
 
Unité de production d’insectes (UPI) – Une unité de travail des Services de 
production d’insectes (SPI) constituée d’employés qui travaillent à des activités 
d’élevage d’insectes, d’élaboration de régimes alimentaires et de mise au point 
de méthodes au Centre de foresterie des Grands Lacs (CFGL). 

 
1.4 Sécurité 
 

1.4.1 Le personnel aura accès aux fiches signalétiques (FS) pour tous les 
produits chimiques et les ingrédients de milieux nutritifs utilisés dans 
les installations d’élevage. 

1.4.2 Les membres du personnel doivent prendre des précautions sanitaires 
afin de minimiser le risque auquel ils s’exposent et le risque auquel 
leurs collègues sont exposés. Ils communiqueront au superviseur de 
l’UPI toute condition médicale et tout problème de santé connus et 
pertinents afin d’être exclus d’activités qui pourraient aggraver ces 
derniers. 

1.4.3 Le personnel suivra toutes les directives de sécurité faisant l’objet de 
la PON qui sont pertinentes à une tâche à réaliser. 
 

1.5 Matériel 
 
1.5.1 Formulaire des SPI numéro 0020/008 (Liste de vérification 

bimensuelle; annexe 3) 
1.5.2 Formulaire des SPI numéro 0019/006 (Liste de vérification mensuelle; 

annexe 4) 
1.5.3 Registres de chaque élément de l’équipement employé dans 

l’insectarium 
1.5.4 Classeurs et dossiers précisés au point 2.32.1 
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1.5.5 Classeur des fiches signalétiques (FS) des produits chimiques 
employés dans l’insectarium 

1.5.6 Solutions de nettoyage : 
a) Solution d’eau de Javel Javex® à 6 % 
b) Nettoyant à vitres Windex® 

1.5.7 Équipement de protection individuelle : 
a) Des sarraus de laboratoire 
b) Des gants jetables en polymère, résistants aux produits chimiques 
c) Des masques antipoussières 
d) De l’équipement de protection individuelle supplémentaire (lunettes 

de sécurité, appareil respiratoire de protection contre les 
moisissures et les champignons, etc.) peuvent être nécessaires 
pour la réalisation de tâches décrites dans les PON connexes 

1.5.8 Papier essuie-tout stérile 
1.5.9 Équipement pour le nettoyage des planchers réservé à une utilisation 

dans l’insectarium 
  

2.0 PROCÉDURES 
 
2.1 Responsabilités personnelles 

 
2.1.1 Le personnel s’assurera de respecter toutes les règles de sécurité 

précisées au point 1.4. 
2.1.2 Les membres du personnel assumeront la responsabilité de la qualité 

de son travail et rempliront les formulaires, formulaires de suivi, listes 
de vérification, etc., en apposant leurs initiales sur les Formulaires de 
rapport des SPI comme il est précisé dans la PON pertinente à la 
tâche réalisée. 

2.1.3 Les membres du personnel doivent travailler en équipe pour s’assurer 
que tous les éléments décrits dans cette PON sont réalisés, même si 
le superviseur de l’UPI n’a pas affecté des tâches individuellement. 

2.1.4 Les membres du personnel s’assureront d’obtenir la formation sur 
l’utilisation de toute PON qu’ils sont tenus de suivre. 

2.1.5 Chaque employé rencontrera le superviseur de l’UPI au moins deux 
fois par an pour planifier son programme de formation et de 
perfectionnement. Le moment idéal pour la planification à cet égard est 
lors de l’évaluation du rendement de l’employé. 

2.1.6 Le personnel suivra toutes les directives de sécurité faisant l’objet 
d’une PON qui sont pertinentes à une tâche à réaliser. Dans 
l’éventualité où cela est impossible ou aura des conséquences 
négatives, il faut consulter immédiatement le superviseur de l’UPI. Il ne 
faut pas réviser les PON ou les formulaires de rapport sans avoir 
consulté d’abord le superviseur de l’UPI ou le gestionnaire des SPI 
comme il est précisé au point 5.1 (p. ex., Personne responsable) de la 
PON pertinente. 

2.1.7 Sur demande, le personnel donnera accès à tous les dossiers de l’UPI 
à l’UCQ. 
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2.2 Affectation des locaux des installations 
(Pour consulter le plan des installations, reportez-vous à l’annexe 1, Plan de 
l’insectarium; pour consulter une description détaillée de la fonction désignée 
de chacun des locaux de l’insectarium, reportez-vous à l’annexe 2, Fonction 
des locaux de l’insectarium.) 
 
2.2.1 La porte AA225A est destinée aux entrées et sorties quotidiennes des 

approvisionnements et du personnel de l’UPI et de maintenance. La 
porte AA238A est destinée uniquement à l’usage du personnel de 
l’UPI et de maintenance (ayant l’autorisation de l’ABS) pour accéder 
aux installations de quarantaine. Toutes les autres portes dans le 
périmètre constituent des issues d’urgence uniquement. Sur 
l’approbation du superviseur de l’UPI ou du gestionnaire des SPI, la 
porte AA115B peut servir pour l’entrée périodique d’équipements ou 
de matériel. 

2.2.2 Le local AA209 est un vestiaire pour les membres du personnel de 
l’UPI où enlever vestes et manteaux et les ranger dans les casiers 
fournis. Le personnel des installations ainsi que les visiteurs portent un 
sarrau de laboratoire et des couvre-chaussures. Un tapis adhésif a 
pour but de réduire la quantité de débris qui entre dans l’insectarium. 

2.2.3 Tous les locaux depuis la porte d’entrée principale (c.-à-d. la 
porte AA225A) jusqu’à la porte donnant sur les bureaux administratifs 
(c.-à-d. le local AA220) sont désignés comme « salles grises » à servir 
à des fins suivantes : 
a) Local des casiers et vestiaire 
b) Emballage de commandes d’insectes et de milieux nutritifs pour 

des clients externes 
c) Réception de matériel et de fournitures 
d) Nettoyage ou passage à l’autoclave du matériel qui entre dans les 

installations (y compris la stérilisation superficielle de feuilles) 
e) Nettoyage ou passage à l’autoclave d’équipements de laboratoire 
f) Salle de formation ou salle de pause 
g) Modules pour l’élaboration de méthodes 
h) Toilettes 
(Tous les autres locaux de l’insectarium sont désignés comme « salle 
blanche ».) 

2.2.4 Les modules pour l’élaboration de méthodes (modules AA212 et 
AA213) sont prévus pour l’établissement de nouvelles colonies 
d’insectes à partir d’insectes prélevés sur le terrain ou d’autres 
insectariums et pour l’élaboration des méthodes d’élevage connexes. 
Ces modules sont considérés comme des « salles grises » en raison 
des agents pathogènes possibles hébergés par des insectes et des 
matières végétales. Les colonies sont ségrégées selon le module afin 
de réduire l’incidence d’une propagation de maladie entre colonies. 
Puisqu’il est interdit au personnel de l’UPI de retourner dans des 
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« salles blanches » au cours de la même journée de travail après avoir 
travaillé dans les modules, il faut prévoir les activités dans ces 
modules pour la fin de la journée. 

2.2.5 Les bureaux administratifs et de tenue des dossiers (local AA220) sont 
munis de postes de travail pour la tenue des dossiers par les préposés 
à l’insectarium. Un tapis adhésif à l’entrée de ces bureaux a pour but 
de réduire la quantité de débris trainés dans l’insectarium. 

2.2.6 Les modules AA217 à AA219 et AA222 à AA225 sont prévus pour 
l’élevage de diverses colonies d’insectes indigènes. Les 
modules AA222 à AA225 peuvent être convertis pour passer de locaux 
prévus pour l’insectarium (deux modules à la fois) à des locaux faisant 
partie des installations de quarantaine. Les colonies sont ségrégées 
selon le module afin de réduire l’incidence d’une propagation de 
maladie entre colonies. En aucun temps, il ne faut ouvrir les 
contenants d’élevage d’insectes dans ces locaux (on les apporte à une 
ESB pour examen). 

2.2.7 Le local de travail général AA221 est un local de laboratoire prévu pour 
diverses activités de l’insectarium, dont la stérilisation superficielle des 
œufs, la préparation de substrats pour les chambres d’accouplement, 
etc. 

2.2.8 Les locaux AA118A et AA118B (le local et la cuisine de préparation de 
milieux nutritifs) sont prévus pour la préparation des ingrédients crus 
des milieux nutritifs (pesage, grillage, emballage sous vide, etc.) et 
pour la confection des milieux nutritifs. Ces locaux comprennent deux 
chambres froides. L’une est prévue pour l’entreposage des ingrédients 
crus des milieux nutritifs (local AA118C) et l’autre (à entrée double) est 
prévue pour les milieux nutritifs préparés (local AA115). La porte 
d’entrée sur le côté de la cuisine de préparation de milieux nutritifs est 
prévue pour l’entrée des milieux nutritifs, et la porte donnant sur le 
couloir est prévue pour la récupération de milieux nutritifs, réduisant 
ainsi le besoin pour le personnel de l’insectarium d’entrer dans la 
cuisine autrement que pour réaliser des activités de préparation de 
milieux nutritifs. La cuisine de préparation de milieux nutritifs est 
prévue pour constituer le local le plus propre de l’insectarium. 
 

2.3 Autorisation d’accès à l’insectarium 
 
2.3.1 Le personnel des SPI et le personnel de maintenance du CFGL ayant 

l’approbation du superviseur de l’UPI ou du gestionnaire des SPI 
seront autorisés à accéder à l’insectarium par carte magnétique à la 
porte AA225A. 

2.3.2 Seuls les hauts fonctionnaires (ministres, sous-ministres, directeurs, 
etc.) en visite seront autorisés à accéder à l’insectarium après avoir 
pris des dispositions avec le superviseur de l’UPI ou le gestionnaire 
des SPI. Le personnel des SPI informera les visiteurs des procédures 



 
 
 
Centre de foresterie des Grands Lacs 
Services de production d’insectes 
 

Procédures opérationnelles normalisées
Responsabilités du personnel de l’UPI 
Numéro de PON : SPI/009/003/ 
Date d’entrée en vigueur : 19 janvier 2015 
 

 

Page 7 de 40 
 

d’entrée et de sortie et les escortera en tout temps dans les 
installations. 

2.3.3 Le personnel de maintenance et les entrepreneurs ne faisant pas 
partie de l’équipe des installations du CFGL pourront accéder à 
l’insectarium seulement après avoir pris des dispositions avec le 
superviseur de l’UPI ou le gestionnaire des SPI. Le personnel des SPI 
ou celui des installations du CFGL informera ces visiteurs des 
procédures d’entrée et de sortie et les escortera en tout temps dans les 
installations. 

2.3.4 En aucun temps, le personnel de nettoyage du CFGL n’est autorisé à 
entrer dans l’insectarium. 

 
2.4 Procédure d’entrée dans l’insectarium 
 

2.4.1 La porte AA225A de l’insectarium est prévue pour les entrées et les 
sorties quotidiennes du personnel des SPI ou du personnel autorisé 
des installations du CFGL. L’utilisation de la porte AA238A est 
réservée aux personnes formées et autorisées par l’agent de 
biosécurité ou le gestionnaire des SPI. Toutes les autres portes dans le 
périmètre constituent des issues d’urgence uniquement. Sur 
l’approbation du superviseur de l’UPI ou du gestionnaire des SPI, la 
porte AA115B peut servir pour l’entrée périodique d’équipements ou de 
matériel (il faut annuler temporairement l’alarme de la porte). 

2.4.2 Le personnel doit restreindre son accès à d’autres locaux de 
l’immeuble au minimum et ne doit jamais entrer dans d’autres 
laboratoires de recherche avant d’entrer dans l’insectarium. 

2.4.3 Le personnel des SPI doit enlever leurs chaussures et les laisser sur 
les tapis prévus à cet effet dans le couloir Q1 avant de glisser sa carte 
magnétique dans le lecteur et d’entrer dans le local des casiers AA209.   
Les effets personnels, y compris les vestes et les manteaux, sont à 
laisser dans les casiers fournis. 

2.4.4 Le personnel des installations, les entrepreneurs de l’externe et les 
visiteurs peuvent porter leurs chaussures jusque dans le local des 
casiers AA209, mais ils doivent enfiler les couvre-chaussures fournis 
avant d’avancer davantage dans les installations. 

2.4.5 Tous ceux qui entrent dans les installations doivent s’assurer que les 
deux pieds entrent en contact avec le tapis antiadhésif et antimicrobien 
avant d’entrer dans l’insectarium. 

2.4.6 Dès l’entrée dans l’insectarium, il faut se désinfecter les mains au 
nettoyant antimicrobien. 

2.4.7 Les membres du personnel des SPI doivent mettre les chaussures de 
laboratoire fournies dès l’entrée dans l’insectarium. 

2.4.8 Les membres du personnel de l’UPI doivent enfiler l’un des sarraus de 
laboratoire et prendre l’un des téléphones sans fil qui sont accrochés 
au mur près de la porte d’entrée. 
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2.4.9 Le personnel de l’UPI surveillera les membres du personnel de 
maintenance pour s’assurer qu’ils suivent la procédure d’entrée et 
qu’ils apportent dans les installations seulement les outils nécessaires 
à la réalisation de la tâche dont ils sont chargés. 

2.4.10 Les membres du personnel de l’UPI qui comptent entrer dans les 
modules pour l’élaboration de méthodes doivent enlever leurs sarraus 
de laboratoire et leurs chaussures de l’UPI et enfiler les chaussures et 
le sarrau de laboratoire prévus pour le laboratoire de MPM. Il est 
interdit à ces personnes de retourner dans l’une des « chambres 
blanches » de l’insectarium au cours du même jour de travail. 

2.4.11 Les membres du personnel qui comptent entrer dans les installations 
de quarantaine doivent enlever les sarraus de laboratoire, chaussures 
et téléphones sans fil de l’UPI avant d’entrer dans 
l’antichambre AA211C pour enfiler les vêtements de quarantaine 
prévus et prendre un téléphone. Il est interdit à ces personnes de 
retourner dans l’une des « chambres blanches » de l’insectarium au 
cours du même jour de travail. 

 
2.5 Procédure de sortie de l’insectarium 

 
2.5.1 Le personnel doit enlever les sarraus de laboratoire, chaussures de 

laboratoire et téléphones sans fil à chaque sortie de l’insectarium. Les 
couvre-chaussures sont à enlever dans le local des casiers. 

2.5.2 Le personnel est prié d’éviter le tapis antimicrobien à la sortie de 
l’insectarium afin de préserver la vie de service du tapis. 

 
2.6 Contrôle du matériel et des fournitures entrant dans l’insectarium 

 
2.6.1 L’ensemble du matériel et des fournitures entrant dans les installations 

sont à passer, si possible, à l’autoclave. Sinon, et dans la mesure du 
possible, vaporisez le matériel d’une solution de nettoyage d’eau de 
Javel Javex® à 6 %. Ensuite, essuyez-le de papier essuie-tout stérile 
après au moins 10 minutes de contact avec le matériel. 

2.6.2 Avant d’entrer dans l’insectarium (à l’extérieur de la porte 
d’accès AA225A), retirez (dans la mesure du possible) l’emballage 
original du matériel et des fournitures. 

2.6.3 Les échantillons représentatifs d’insectes apportés dans les modules 
pour l’élaboration de méthodes sont à donner au personnel de l’UCQ 
dès que possible pour dépistage d’agents pathogènes et de parasites. 

2.6.4 Les documents entrant dans les installations d’autres locaux de 
l’immeuble prévus pour l’administration sont à garder au minimum. Il 
est interdit de porter des documents provenant des laboratoires de 
recherche dans l’insectarium. Les formulaires de demande d’insectes 
ou de milieux nutritifs seront acceptés seulement en format 
électronique. 
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2.6.5 Il faut refuser le retour de milieux nutritifs, de plateaux ou de fournitures 
prévues pour l’élevage à l’insectarium. Les milieux nutritifs et les 
insectes sont à distribuer sur des plateaux en papier; l’utilisation des 
plateaux en métal est réservée à l’insectarium. 

 
2.7 Entreposage du matériel et des fournitures 

 
2.7.1 Il faut entreposer le matériel et les fournitures de manière à les garder 

au propre. 
2.7.2 Le matériel et les fournitures reçus en vrac (godets, couvercles, etc.) 

sont à entreposer à l’extérieur de l’insectarium, mais dans des locaux 
d’accès contrôlé (p. ex., le sous-sol) où ils sont maintenus à la 
température ambiante (humidité relative ambiante) et protégés de la 
détérioration et la contamination. L’accès aux locaux d’entreposage est 
réservé au personnel des SPI et des installations du CFGL. 

2.7.3 Le matériel et les fournitures en quantités plus petites sont à 
entreposer dans l’insectarium, dans les armoires, les tiroirs et les 
tablettes fermées, ou dans le local d’entreposage AA117. Les 
équipements de laboratoire sont à conserver dans du papier 
d’aluminium ou dans les pochettes pour la stérilisation par vapeur 
utilisées pour le passage à l’autoclave. 

2.7.4 Les milieux nutritifs préparés sont à conserver dans la chambre 
froide AA115 et sont à récupérer au besoin en empruntant la porte 
d’accès dans le couloir T. 

2.7.5 Utilisez la chambre froide AA118C ou le congélateur dans le couloir U 
pour les milieux nutritifs qu’il faut conserver au froid. Utilisez les 
armoires, tiroirs et tablettes fermées pour les ingrédients qu’il faut 
conserver dans des conditions ambiantes. Reportez-vous à la PON 
pour la Préparation de milieux nutritifs artificiels pour consulter les 
exigences, les méthodes et les documents portant précisément sur 
l’entreposage. 

2.7.6 Les feuilles stérilisées superficiellement sont à conserver dans des 
contenants scellés dans le laboratoire de MPM, ou dans le 
réfrigérateur du local AA211A. 

2.7.7 Il ne faut pas conserver les ingrédients de milieux nutritifs ou les 
milieux nutritifs préparés pendant une durée plus longue que celle 
précisée dans la PON pour la Préparation de milieux nutritifs artificiels. 

2.7.8 Les équipements et fournitures d’usage par le personnel d’entretien 
ménager sont à entreposer dans le local AA216 ou le local AA119 et 
sont à désigner pour utilisation dans l’insectarium. 

 
2.8 Élimination des déchets 

 
2.8.1 Les corbeilles sont à doubler de sacs, à vider une fois par jour et à 

retirer des installations. 
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2.8.2 Lorsque vous travaillez dans une ESB ou une hotte chimique, 
prévoyez un sac à ordures à garder dans l’enceinte ou la hotte. S’il y a 
suffisamment d’espace, une corbeille peut servir si elle est gardée à 
proximité immédiate de l’ouverture de l’enceinte ou de la hotte et que 
le ventilateur est allumé. 

 
2.9 Contrôle des particules en suspension dans l’air 
 

2.9.1 Il ne faut jamais balayer les planchers de l’insectarium ni les vadrouiller 
à sec, car les particules sont ainsi transportées dans l’air. Lorsque les 
planchers sont visiblement sales, passez un balai Swiffer® ou utilisez le 
système d’aspirateur central à filtre HEPA. 

2.9.2 Pour veiller à ne pas perturber le flux d’air dans l’insectarium, il ne faut 
pas maintenir ouvertes les portes (à l’exception suivante : les 
portes AA234 et AA248 peuvent être maintenues ouvertes pour 
faciliter le mouvement du personnel ou d’équipements). 

2.9.3 Les contenants d’élevage et les chambres d’accouplement sont à 
ouvrir uniquement dans une ESB. 

2.9.4 Des appareils de surveillance de la pression d’air (munis d’alarmes 
visibles et audibles) sont montés à l’entrée de chacun des locaux de 
l’insectarium pour indiquer le flux sortant de l’air; c’est-à-dire que 
chaque local est sous pression positive pour empêcher l’entrée d’air de 
l’extérieur de l’insectarium (à l’exception suivante : les laboratoires de 
MPM sont sous pression négative et les appareils de surveillance 
confirment le flux d’air entrant, ce qui permet d’assurer que les agents 
pathogènes atmosphériques sont immédiatement évacués vers 
l’extérieur). Si l’alarme d’un appareil de surveillance de la pression 
d’air se déclenche, n’utilisez pas les zones de travail pour manipuler 
des insectes ou faire des activités de préparation de milieux nutritifs. 
(Remarque : Lorsque le système de mise sous pression de l’air 
échoue, le personnel des installations du CFGL est contacté par un 
système automatisé de notification d’alarme.) 

 
2.10 Maintenance des enceintes de sécurité biologique (ESB) et des hottes 

chimiques 
 
2.10.1 Au début de chaque journée de travail, le plan de travail de chacune 

des ESB et des hottes chimiques est à vaporiser d’une solution de 
nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. Après au moins 10 minutes de 
contact, essuyez (si nécessaire) le plan de travail de papier essuie-tout 
stérile. Allumez le ventilateur de l’enceinte ou de la hotte pour indiquer 
aux autres membres du personnel qu’elle a été nettoyée. Pour enlever 
le résidu de la solution de nettoyage, vaporisez les surfaces de 
nettoyant à vitres Windex® et essuyez-les de papier essuie-tout stérile. 
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2.10.2 Nettoyez le plan de travail des ESB et des hottes chimiques après 
chaque utilisation en y passant l’aspirateur et en vaporisant une 
solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %, comme il est décrit 
ci-dessus. 

2.10.3 Nettoyez l’intérieur de chaque ESB au complet toutes les deux 
semaines de la manière suivante : soulevez le panneau d’accès à la 
table de travail, passez l’aspirateur à filtre HEPA des installations et 
vaporisez une solution de nettoyage à l’eau de Javel Javex® à 6 %, 
comme il est décrit ci-dessus. Les tâches de nettoyage effectuées sont 
à consigner dans la Liste de vérification bimensuelle (reportez-vous à 
l’annexe 4). 

2.10.4 À chaque utilisation, surveillez le témoin d’avertissement du niveau de 
puissance sur chacune des ESB et des hottes chimiques pour vous 
assurer que le taux du flux ne dépasse pas les limites acceptables. Si 
l’alarme d’une enceinte ou d’une hotte se déclenche, marquez cette 
dernière de façon à indiquer qu’elle est en panne. Faites-la réparer par 
un technicien de réparation qualifié et consignez les réparations 
effectuées dans le registre de l’équipement. 

2.10.5 Au moins une fois par an, nettoyez les surfaces extérieures des ESB et 
des hottes chimiques à l’aide d’une solution de nettoyage d’eau de 
Javel Javex® à 6 %. 

2.10.6 Une fois par an, faites faire l’inspection, l’entretien et le renouvellement 
de la certification des ESB et des hottes chimiques par un entrepreneur 
qualifié et consignez ces derniers dans le registre de l’équipement. 

2.10.7 Les ESB sont à faire recertifier chaque fois qu’elles sont relocalisées. 
 

2.11 Maintenance des chambres environnementales et des salles d’élevage 
 

2.11.1 Les chambres environnementales et les salles d’élevage sont à 
nettoyer, à programmer et à surveiller comme il est précisé dans la 
version courante de la PON numéro SPI/001, Chambres 
environnementales et salles d’élevage. 

 
2.12 Procédure d’utilisation de l’autoclave 

 
2.12.1 Tout membre du personnel des SPI peut utiliser l’un ou l’autre des 

deux autoclaves de l’UPI. L’utilisation de l’autoclave des installations 
de QI est réservée à l’ABS qui consignera son utilisation de cet 
autoclave. 

2.12.2 Tous les équipements, instruments et articles de verrerie sont à laver, 
à couvrir ou à emballer dans du papier d’aluminium ou dans des 
pochettes ou des feuilles pour la stérilisation par vapeur et à passer à 
l’autoclave (pendant 15 minutes à 121 °C) après chaque utilisation et à 
ranger, couverts ou emballés, jusqu’à la prochaine utilisation. Les 
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brosses sont à stériliser par immersion dans une solution de nettoyage 
d’eau de Javel Javex® à 6 % pendant au moins 10 minutes. 

2.12.3 Le papier essuie-tout et l’étamine à apporter dans l’insectarium sont à 
emballer de papier d’aluminium et à passer à l’autoclave pendant 
15 minutes à 121 °C. 

2.12.4 L’eau (c.-à-d. de l’eau OI) destinée aux activités d’élevage des insectes 
(stérilisation des œufs, humectage des chambres d’accouplement, 
etc.) doit d’abord passer à l’autoclave : pendant 45 minutes pour les 
contenants de 1 L et pendant 90 minutes pour les contenants de 4 L.  
Les contenants sont à étiqueter en y inscrivant la date de préparation 
et à remplacer au moins toutes les deux semaines. 

2.12.5 Utilisez du ruban indicateur pour stérilisation à la vapeur chaque fois 
que vous utilisez l’autoclave pour indiquer que la stérilisation à la 
vapeur a réussi. 

 
2.13 Activités quotidiennes de travail 
 

2.13.1 Au début de chaque journée de travail, le personnel s’assurera que : 
a) La procédure d’entrée établie est respectée, comme il est précisé 

au point 2.4; 
b) Les formulaires de présence (reportez-vous à la version courante 

du formulaire des SPI numéro 0141 : Formulaire de présence des 
Services de production d’insectes) pour le personnel des 
installations du CFGL sont examinés pour toute défaillance de 
l’équipement et que les mesures appropriées sont prises et 
consignées afin de s’assurer de l’intégrité des colonies d’insectes 
touchées ou des milieux nutritifs et des ingrédients entreposés; 

c) Le système Delta est vérifié pour chacune des chambres 
environnementales, chambres froides et salles d’élevage selon les 
procédures, exigences relatives à la documentation et mesures de 
correction précisées dans la version courante de la PON 
numéro SPI/001 (Chambres environnementales et salles 
d’élevage); 

d) Une solution  fraîche d’eau de Javel Javex® est préparée et que 
toutes les ESB et hottes chimiques sont vaporisées ou essuyées 
d’une solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %, en 
attendant au moins 10 minutes avant de vaporiser du nettoyant 
pour vitres Windex® et d’essuyer les surfaces de papier essuie-tout 
stérile pour enlever le résidu; allumez les lumières des enceintes et 
des hottes pour informer les autres travailleurs que 
l’assainissement a été effectué; 

e) Les seaux qui serviront probablement au cours de la journée sont 
doublés de sacs à ordures neufs; 

f) La charge de travail de la journée est évaluée après avoir examiné 
le développement de chacune des colonies d’insectes; faites une 
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inspection visuelle de chaque colonie d’insectes, même si aucune 
activité n’est prévue pour l’une des colonies en particulier (p. ex., le 
milieu nutritif semble-t-il asséché?); 

g) La charge de travail des membres du personnel qui sont absents 
est distribuée de façon égale entre ceux qui sont présents; 

h) Dans les cas où l’alarme d’une chambre froide, de type armoire ou 
de plain-pied s’est déclenchée, le contenu de la chambre est 
transféré au local alternatif dont l’identification est affichée; 
informez le service de maintenance de la réparation à faire, 
consignez l’incident dans les formulaires pertinents de suivi des 
insectes ou les registres d’entreposage des ingrédients de milieux 
nutritifs et consignez la réparation ou le service de maintenance 
effectué dans le registre de l’équipement; 

i) Chaque chambre froide, de type armoire ou de plain-pied est 
ouverte et qu’une évaluation sommaire de la température, de 
l’humidité relative et de la lumière est effectuée et comparée au 
relevé du thermomètre/hygromètre étalonné NIST ainsi qu’aux 
réglages requis qui sont affichés sur la porte de la chambre; 

j) Les tapis adhésifs sont remplacés, s’il y a lieu. 
2.13.2 À la fin de chaque journée de travail, le personnel s’assurera que : 

a) Tous les formulaires de suivi des colonies d’insectes remplis au 
cours de la journée sont examinés pour en assurer le caractère 
complet et ont été mis dans le classeur pertinent pour l’espèce, et 
qu’une copie a été envoyée à l’UCQ; 

b) Tout échantillon d’insecte prélevé pour CQ au cours de la journée 
est envoyé à l’UCQ; 

c)  Toutes les ESB et hottes chimiques ayant servi au cours de la 
journée ont été aseptisées comme il est décrit au point 2.13.1d; 
éteignez les lumières des enceintes et des hottes pour informer les 
autres travailleurs que l’assainissement a été effectué; 

d) Tous les sacs d’ordures sont retirés des installations; 
e) Tous les insectes et les milieux nutritifs ont été rangés dans le lieu 

approprié; 
f) Dans le cas où une absence aurait été proposée pour le 

lendemain, les autres membres du personnel ont été informés du 
travail qu’il faut effectuer; 

g) La procédure de sortie établie est respectée, comme il est précisé 
au point 2.5. 

2.13.3 Les membres du personnel qui ne sont pas en mesure de se pointer 
au travail pour des raisons médicales ou autres informeront le 
superviseur de l’UPI (si possible) au début de la journée et donneront 
des directives à la personne (ou aux personnes) qui prendra la relève 
à l’égard de leurs responsabilités. 

 
2.14 Activités bimensuelles de travail 
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2.14.1 Tout au cours de la semaine de travail, le personnel de l’UPI effectuera 

les tâches précisées ci-dessous et consignera (en apposant ses 
initiales) le remplissage du formulaire des SPI numéro 0020/008 (Liste 
de vérification bimensuelle; annexe 4). Lors du dernier jour de travail 
de la deuxième semaine, le personnel examinera la liste et remplira 
tout champ obligatoire vide. Lorsque des articles sont visiblement 
sales, il faut les laver plus fréquemment. 
a) Faites imprimer les documents environnementaux du système 

Delta et conservez-les avec les documents historiques. 
b) Passez l’aspirateur à l’intérieur de chacune des chambres de type 

armoire et vaporisez-le d’une solution de nettoyage d’eau de Javel 
Javex® à 6 %. Après au moins 10 minutes de contact, essuyez (si 
nécessaire) l’intérieur de papier essuie-tout stérile. 

c) Passez l’aspirateur à l’intérieur de chaque chambre froide et de 
plain-pied et nettoyez-le à l’aide d’une solution de nettoyage d’eau 
de Javel Javex® à 6 %. 

d) Nettoyez les poignées des portes des chambres froides, de type 
armoire et de plain-pied à l’aide d’une solution de nettoyage d’eau 
de Javel Javex® à 6 %. 

e) Vérifiez la plage des limites de l’alarme de chacune des chambres 
environnementales comme il est précisé dans la version courante 
de la PON numéro SPI/001 (Chambres environnementales et 
salles d’élevage). 

f) Les sarraus de laboratoire sont à prendre de l’UPI, du laboratoire 
de MPM, de la cuisine de préparation de milieux nutritifs et des 
installations de QI (les deux étages) et à laver dans les installations 
de buanderie des SPI. Il est interdit de sortir les sarraus de 
laboratoire des installations de QI à moins de les passer à 
l’autoclave et d’avoir l’autorisation de l’ABS. 

g) Passez l’aspirateur à tous les étages (dans l’UPI, au 2e étage des 
installations de QI, dans l’ascenseur de l’UPI, au laboratoire de 
MPM et dans l’escalier menant à la cuisine de préparation de 
milieux nutritifs) et vadrouillez les étages à l’aide de quantités 
suffisantes d’une solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 
6 % pour qu’il y ait au moins 10 minutes de contact avant de les 
laisser sécher à l’air. 

h) Vaporisez ou essuyez toutes les tables de travail (dans l’UPI, au 2e 
étage des installations de QI et au laboratoire de MPM) d’une 
solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. Après au 
moins 10 minutes de contact, vaporisez-les de nettoyant pour 
vitres Windex® et essuyez-les de papier essuie-tout stérile pour 
enlever le résidu. 
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i) Nettoyez chacun des éviers (dans l’UPI, au 2e étage des 
installations de QI et au laboratoire de MPM) à l’aide de tampons à 
récurer. 

j) Nettoyez toutes les poignées de porte (dans les locaux et les 
corridors et celles des portes d’entrée et de sortie) à l’aide d’une 
solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. 

k) Nettoyez tous les interrupteurs de lampe (dans l’UPI, au 2e étage 
des installations de QI et au laboratoire de MPM) à l’aide d’une 
solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. 

l) Passez l’aspirateur sous le panneau de la table de travail de 
chaque ESB (dans l’UPI, au 2e étage des installations de QI et au 
laboratoire de MPM) et vaporisez le volet à guillotine en verre de 
nettoyant pour vitres Windex®. 

m) Nettoyez les chaussures de laboratoire en les vaporisant d’une 
solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. Après au 
moins 10 minutes de contact, essuyez-les (si nécessaire) de papier 
essuie-tout stérile. Nettoyez les porte-chaussures en même temps. 

n) Essuyez tous les téléphones (fixes et sans fil) dans l’UPI et au 2e 
étage des installations de QI d’une solution de nettoyage d’eau de 
Javel Javex® à 6 %. 

o) Essuyez tous les ordinateurs (claviers et souris) d’une solution de 
nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 % et essuyez les écrans de 
moniteur à l’aide du chiffon prévu à cet effet. 

p) Essuyez les microscopes d’une solution de nettoyage d’eau de 
Javel Javex® à 6 %. 

q) Lavez les flacons pulvérisateurs prévus pour les chambres 
d’accouplement au savon et à l’eau et remplissez-les d’eau OI 
passée à l’autoclave (chaque semaine). 

r) Nettoyez les toilettes de l’insectarium à l’aide de produits standard 
d’entretien ménager; réapprovisionnez-les des commodités 
d’usage au besoin. Les toilettes doivent être nettoyées plus 
fréquemment lorsqu’elles sont visiblement sales. 

s) Essuyez les balances d’une solution de nettoyage d’eau de Javel 
Javex® à 6 %. 

t) Nettoyez les vitres des portes (dans l’UPI, dans le laboratoire de 
MPM, au 2e étage des installations de QI, dans le passage et dans 
les couloirs) à l’aide de nettoyant pour vitres Windex®; nettoyez les 
fenêtres extérieures à l’aide de nettoyant pour vitres Windex® au 
besoin. 

u) Nettoyez les vitrines d’exposition d’insectes (niveau 1 et 2) à l’aide 
de nettoyant pour vitres Windex®. 

v) Vidanger les chaudières à vapeur des deux autoclaves; videz les 
crépines des deux autoclaves. 

w) Vérifiez la lampe UV dans le local AA211C pour vous assurer 
qu’elle fonctionne; remplacez l’ampoule au besoin. 



 
 
 
Centre de foresterie des Grands Lacs 
Services de production d’insectes 
 

Procédures opérationnelles normalisées
Responsabilités du personnel de l’UPI 
Numéro de PON : SPI/009/003/ 
Date d’entrée en vigueur : 19 janvier 2015 
 

 

Page 16 de 40 
 

x) Vérifiez le piège adhésif dans le local AA211C pour la présence 
d’insectes et remplacez-le au besoin; la source des insectes 
piégés est à déterminer et des mesures de correction sont à 
prendre; il faut informer l’ABS de la présence d’insectes. 

2.14.2 Le formulaire des SPI numéro 0020/008 (Liste de vérification 
bimensuelle, annexe 4) est à conserver dans le classeur portant 
l’étiquette « Listes de vérification bimensuelle »). 

 
2.15 Activités mensuelles de travail 

 
2.15.1 Tout au cours du mois, le personnel effectuera les tâches précisées ci-

dessous et consignera (en apposant ses initiales) le remplissage du 
formulaire des SPI numéro 0019/006 (Liste de vérification mensuelle; 
annexe 3). Au dernier jeudi du mois, le personnel examinera la liste et 
remplira tout champ obligatoire vide. 
a) En avril et septembre de chaque année, un inventaire est à dresser 

de toutes les fournitures dans le local d’entreposage AA117 et au 
sous-sol; l’inventaire est à consigner dans la Liste de vérification 
mensuelle (les autres mois de l’année, l’inventaire n’est pas à 
cocher dans la Liste de vérification mensuelle). La liste d’inventaire 
des fournitures sur le lecteur Insect Production du réseau est à 
mettre à jour pour tenir compte des changements. 

b) Comparez les relevés du système Delta aux relevés du 
thermomètre/hygromètre étalonné NIST dans chacune des 
chambres froides, de plain-pied et de type armoire (dans l’UPI, au 
laboratoire de MPM et au 2e étage des installations de QI) comme 
il est précisé dans la version courante de la PON numéro SPI/001 
(Chambres environnementales et salles d’élevage). 

c) Mettez à jour l’inventaire des ingrédients de milieux nutritifs et 
commandez des fournitures comme il est précisé dans la version 
courante de la PON numéro SPI/010 (Préparation de milieux 
nutritifs artificiels). 

d) Portez le contenu des corbeilles de sortie de commandes 
d’insectes et de milieux nutritifs (de clients internes et externes) au 
superviseur de l’UPI. 

e) Essuyez les tablettes dans les chambres froides d’une solution de 
nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. 

f)  Essuyez les tablettes dans tous les réfrigérateurs d’une solution 
de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. 

g) Inspectez et nettoyez chacune des cartouches de l’aspirateur 
Nilfisk® à filtre HEPA comme il est précisé au point 2.25.1. 

h) Vérifiez chacun des extincteurs d’incendie (dans l’UPI, au 2e étage 
des installations de QI et au laboratoire de MPM) pour vous 
assurer qu’ils sont entièrement pressurisés selon la jauge. 
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Apposez vos initiales dans la case pertinente de l’étiquette volante 
attachée à chacun des extincteurs d’incendie. 

i) Assurez-vous que la douche d’urgence dans le couloir S1 (au 2e 
étage des installations de QI) fonctionne correctement en tirant le 
levier d’urgence et en laissant couler environ un demi-seau d’eau.   
Apposez vos initiales au bon endroit sur l’étiquette volante 
attachée à la douche. 

j) Rincez les bassins oculaires (dans la cuisine de préparation de 
milieux nutritifs, au local de travail AA221 et au 2e étage des 
installations de QI) en laissant couler l’eau pendant une minute. 
Apposez vos initiales dans la case pertinente de l’étiquette volante 
attachée à chacun des bassins oculaires. 

k) Vérifiez le contenu réel des trousses de premiers soins (aux 
locaux AA118A et AA221) par rapport à la liste du contenu requis. 
Au besoin, faites la demande de fournitures supplémentaires et 
ajoutez-les aux trousses. 

l) Remplacez les linges de vaisselle à chacun des éviers et lessivez-
les. 

m) Assurez-vous que les alarmes déclenchées par les barres de 
panique (aux portes AA115B, AA2, AA249B et AA249A) 
fonctionnent correctement en enfonçant légèrement les barres 
pour déclencher les alarmes, sans desceller la porte. Désactivez 
l’alarme à l’aide d’un passe-partout; remplacez les piles au besoin. 

n) Vérifiez chacun des éviers (au 2e étage des installations de QI) 
pour vous assurer qu’ils sont munis de deux couvercles grillagés. 
Vérifiez le tuyau d’écoulement dans chacune des chambres 
environnementales de type armoire (au 2e étage des installations 
de QI) pour vous assurer qu’il est muni d’un couvercle grillagé et 
que les tuyaux de drainage sont montés correctement. 

o) Passez l’aspirateur sur les couvercles grillagés des conduits 
d’entrée et de sortie de l’air (au 2e étage des installations de QI). 

p) Vérifiez le système d’approvisionnement en eau OI dans le sous-sol 
pour vous assurer qu’aucune des alarmes de maintenance ou de 
filtre n’a été déclenchée. 

q) Vérifiez la pile de l’éclairage d’urgence dans le bloc technique 
d’urgence (local AA211D) pour vous assurer qu’elle fonctionne. 

r) Archivez les formulaires de présence des SPI (se trouvant à 
l’extérieur de la porte principale des installations [porte AA225A]) 
avec les dossiers des installations. 

2.15.2 La Liste de vérification mensuelle est à présenter au superviseur de 
l’UPI pour examen et signature et ensuite, à conserver dans le 
classeur portant l’étiquette « Listes de vérification mensuelle ». 

 
2.16 Activités annuelles de travail 
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2.16.1 Les capteurs de température et d’humidité relative du système Delta 
sont à vérifier pour l’exactitude (et à étalonner de nouveau, si 
nécessaire) comme il est précisé dans la version courante de la PON 
numéro SPI/001 (Chambres environnementales et salles d’élevage). 

2.16.2 L’insectarium et les installations de quarantaine au complet (planchers, 
murs, plafonds, meubles de rangement, tiroirs, armoires, salles 
d’élevage, appareils d’éclairage, etc.) sont à nettoyer au moins une 
fois par an à l’aide d’une solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® 
à 6 %. 

2.16.3 Les employés auront une rencontre annuelle avec le superviseur de 
l’UPI pour discuter de leurs plans de formation et de perfectionnement, 
comme il est précisé au point 2.1.5. 

 
2.17 Rapports de l’UCQ 

 
2.17.1 Après la notification des résultats de l’échantillonnage de l’air effectué 

par l’UCQ, le superviseur de l’UPI (en consultation avec le gestionnaire 
des SPI) déterminera le besoin de mesures correctives (ménage des 
installations, révision des procédures, etc.). L’UPI tiendra un classeur 
des rapports imprimés. 

2.17.2 Après la notification des résultats du CQ des insectes effectué par 
l’UCQ, la personne directement responsable de la colonie sur laquelle 
porte le rapport prendra les mesures précisées. Cette personne tiendra 
un classeur des rapports imprimés. 

2.17.3 Après la notification des résultats du CQ des ingrédients de milieux 
nutritifs ou des milieux nutritifs préparés, effectué par l’UCQ, le 
personnel de l’UPI prendra les mesures précisées dans le rapport. Le 
personnel de l’UPI tiendra un classeur des rapports imprimés. 

 
2.18 Dans l’éventualité d’une alarme d’incendie ou de déversement de 

produits chimiques 
 

2.18.1 Au son de l’alarme d’incendie ou de déversement de produits 
chimiques, le personnel évacuera immédiatement les installations et 
suivra la procédure d’évacuation établie. En cas de danger imminent 
(p. ex., fumée visible ou odeur de produits chimiques), la procédure 
d’évacuation établie est à abandonner (empruntez n’importe quelle 
porte, ne changez pas de chaussures, etc.) 

2.18.2 Lorsqu’un membre du personnel de l’UPI est également responsable 
d’étage du CFGL, ce dernier inspectera les installations avant de les 
évacuer. 

 
2.19 Panne de courant 
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2.19.1 Lorsqu’une panne de courant est constatée, le personnel doit 
immédiatement déterminer l’état de toute colonie d’insectes et de tout 
matériel relatif aux milieux nutritifs possiblement touchés. La panne et 
les conséquences possibles sont à consigner dans les listes de 
vérification des milieux nutritifs et les formulaires de suivi des insectes 
et des ingrédients de milieux nutritifs pertinents. 

2.19.2 Au retour du courant, le personnel s’assurera que chacune des 
chambres froides, de plain-pied et de type armoire fonctionne 
normalement; si nécessaire, les chambres sont à reprogrammer; la 
reprogrammation est à consigner dans les registres des équipements 
pertinents. 

2.19.3 Au retour du courant, le personnel s’assurera que tous les autres 
systèmes critiques de l’insectarium sont en état de fonctionnement 
(mise sous pression de l’air, hottes chimiques, etc.). 

 
2.20 Dossiers électroniques 
 

2.20.1 Les dossiers électroniques conservés par l’UPI sont à sauvegarder sur 
le lecteur Insect Production du réseau, dont le service des TI du CFGL 
fait régulièrement la sauvegarde de secours. 

2.20.2 Les disques durs de l’insectarium sont d’usage uniquement pour la 
sauvegarde temporaire de fichiers non essentiels aux activités 
quotidiennes des SPI, ou pour la conservation de dossiers historiques. 

 
2.21 Registres des équipements 
 

2.21.1 Il faut créer un registre (classeur à trois anneaux) propre à chaque 
élément de l’équipement dans l’UPI. Dans les cas où il y a de multiples 
unités du même genre (p. ex., les chambres environnementales de 
type armoire), un seul registre peut servir pour autant que le contenu 
du classeur est clairement lié à chacune des unités. 

2.21.2 Les registres des équipements sont à conserver dans le local de travail 
général AA221. 

2.21.3 Il faut étiqueter la couverture ou le dos de chaque registre du nom ou 
du numéro de l’appareil pertinent. 

2.21.4 La première page ou la page titre de chaque registre précisera le nom 
ou le numéro de l’appareil pertinent et présentera des informations 
supplémentaires, notamment le type d’appareil, le fabricant et le 
numéro de série. 

2.21.5 Le contenu du registre est à organiser en fonction d’éléments 
pertinents à l’appareil, par exemple : 
a) Registre de nettoyage 
b) Registre d’étalonnage 
c) Registre de maintenance et des réparations 
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d) Références (informations supplémentaires, dont des certificats 
d’étalonnage, des guides de l’utilisateur, etc.). 

 
2.22 Cultures d’insectes 
 

Le superviseur de l’UPI donnera la responsabilité des cultures d’insectes à des 
personnes en particulier; toutefois, chacun des membres du personnel de l’UPI 
travaillera en équipe pour s’assurer que toutes les tâches nécessaires sont 
réalisées comme il est précisé dans la PON pertinente à chacune des cultures.  

 
 
2.23 Stérilisation de feuilles et de branches 
 

2.23.1 Dans la mesure du possible, il faut utiliser des substrats artificiels pour 
remplacer les feuilles et les branches naturelles. 

2.23.2 Il ne faut pas que les feuilles, les branches ou d’autres substrats 
naturels entrent dans les zones de travail biologique de l’insectarium 
avant d’avoir été aseptisés. 

2.23.3 Les procédures de stérilisation des feuilles, des branches et d’autres 
substrats naturels sont précisées dans les PON pertinentes à chacune 
des espèces d’insectes. 

 
2.24 Sarraus de laboratoire 

 
2.24.1 Il faut porter un sarrau de laboratoire marqué en fonction de l’activité à 

faire : 
a) préparation de milieux nutritifs (broderie rouge) 
b) manipulation d’insectes (broderie verte) 
c) élaboration de méthodes (broderie bleue) 
d) quarantaine d’insectes (broderie orange) 

2.24.2 Il faut changer de sarrau de laboratoire au moins toutes les deux 
semaines ou lorsqu’ils sont visiblement sales. 

2.24.3 Les sarraus de laboratoire sales sont à mettre dans le sac à linge au 
local AA209. La lessive est à faire toutes les deux semaines et à 
consigner dans la Liste de vérification bimensuelle. Les sarraus de 
laboratoire propres sont à ranger dans un casier au local AA209 
jusqu’au moment de servir. 

2.24.4 Il ne faut pas porter les sarraus de laboratoire à l’extérieur de la zone 
pour laquelle ils sont prévus. Il ne faut pas sortir les sarraus de 
laboratoire des installations de QI sans les avoir passés à l’autoclave 
et avoir obtenu l’approbation de l’ABS. 

 
2.25 Maintenance du système d’aspirateur central Nilfisk® à filtre HEPA 

 
2.25.1 Le système d’aspirateur central à filtre HEPA pour l’insectarium 

(cartouches dans les locaux AA113, AA202 et AA211D) est à inspecter 
mensuellement et à nettoyer de la manière suivante : 
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a) Mettez de l’équipement de protection individuelle, dont un sarrau 
de laboratoire, un masque antipoussière et des gants jetables en 
polymère résistants aux produits chimiques. 

b) Coupez le courant en fermant l’interrupteur sur le côté de l’appareil. 
c) Détachez et démontez le couvercle de la cartouche; débarrassez le 

filtre de débris en l’agitant ou en le frottant (essayez de ne pas faire 
répandre la poussière dans l’air); remplacez le filtre au besoin. 

d) Détachez la cartouche et videz le contenu dans un sac à ordures. 
c) Essuyez les surfaces intérieures et extérieures d’une solution de 

nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 %. 
e) Une fois que la cartouche est sèche, remontez-la. 
f) Rétablissez le courant en ouvrant l’interrupteur sur le côté de 

l’appareil. 
2.25.2 Les inspections sont à consigner dans la Liste de vérification 

mensuelle. 
2.25.3 Toute activité de maintenance ou de réparation du système 

d’aspirateur à filtre HEPA est à consigner dans le registre de 
l’équipement de l’aspirateur Nilfisk®. 

 
2.26 Préparation de milieux nutritifs artificiels 
 

Lors de chaque séance de préparation de milieux nutritifs, le superviseur de 
l’UPI désignera un chef de groupe qui aura la responsabilité générale de la 
séance; toutefois, chaque membre du personnel de l’UPI travaillera en équipe 
pour s’assurer que tous les éléments de la version courante de la PON 
numéro SPI/010 (Préparation de milieux nutritifs artificiels) sont réalisés comme 
il est précisé. 

 
2.27 Traitement des commandes d’insectes ou de milieux nutritifs préparés 

(Reportez-vous à l’organigramme ci-dessous pour les points de 2.27.3 à 
2.27.6.) 
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2.27.1 Seules les commandes d’insectes et de milieux nutritifs artificiels 
passées par des clients internes et externes par l’entremise du 
magasin en ligne des SPI seront acceptées (c.-à-d. que les demandes 
soumises par courriel standard ou par téléphone ne seront pas 
acceptées). 

2.27.2 Le compte courriel des SPI est à vérifier tous les jours (à l’exception 
des fins de semaine et des jours fériés) pour la réception de 
commandes du magasin. 

2.27.3 Dans les deux jours suivant la réception d’une commande : 
a) Envoyez un courriel personnalisé au client pour confirmer la 

disponibilité du matériel demandé et la date d’expédition prévue. 
(Remarque : le comptoir de services envoie un message 
automatisé dès qu’une commande en ligne est passée, précisant 
les éléments demandés par le client et les dates d’expédition.) 

b) Marquez le courriel automatisé d’un « drapeau rouge » pour 
indiquer qu’une réponse a été envoyée, mais que la commande est 
encore en attente d’exécution; cliquez à droite sur le courriel, 
cliquez sur Categorize et ensuite, sur la catégorie pertinente (p. 
ex., commande de milieu nutritif ou l’espèce de l’insecte pertinent) 
selon la demande du client (répétez la démarche si nécessaire 
lorsqu’il s’agit d’une commande de multiples espèces d’insectes ou 
de types de milieux nutritifs). Après l’accusé de réception et la 
catégorisation des commandes, l’interface de la boîte aux lettres 
de l’UPI devrait ressembler à l’image ci-dessous : 
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c) Imprimez des copies multiples de la commande à des fins 
suivantes : 
i. Conservez une copie comme original; les commandes internes 

(p. ex., du CFGL) sont à estampiller comme Reçue (en encre 
bleue) et en inscrivant la date d’approbation de la commande; 
les commandes externes sont à estampiller comme Reçue (en 
encre rouge) et en inscrivant la date d’approbation de la 
commande; la personne approuvant la demande apposera sa 
signature dans le champ prévu de l’estampille. Rangez les 
originaux des commandes dans le bac marqué « Commandes 
internes en attente » ou « Commandes externes en attente », 
selon le cas. 

ii. Faites des copies supplémentaires pour chaque espèce 
d’insecte et chaque type de milieu nutritif figurant sur la 
commande et estampillez-les comme « Copie », en suivant les 
directives suivantes : 

 Une copie des commandes pour « insectes seulement » 
est à donner aux personnes chargées des colonies 
pertinentes; ces personnes s’assureront que les 
insectes sont prêts à la date demandée; les insectes 
sont emballés et expédiés et l’expédition est consignée 
dans le Formulaire de distribution pertinent. 

 Une copie des commandes pour « insectes et milieu 
nutritif » est à donner aux personnes chargées des 
colonies pertinentes; ces personnes s’assureront que 
les insectes sont prêts à la date demandée; les insectes 
et le milieu nutritif sont emballés et expédiés et 
l’expédition est consignée dans la Liste de vérification 
des milieux nutritifs et le Formulaire de distribution qui 
sont pertinents. 

 Une copie des commandes pour « milieu nutritif 
seulement » est à donner à la personne chargée des 
expéditions de milieux nutritifs; cette personne 
s’assurera que le milieu nutritif est emballé et expédié à 
la date demandée, par le service de messagerie 
demandé, et que l’expédition est consignée dans la 
Liste de vérification des milieux nutritifs pertinente. 

 Les copies de commandes pour « insectes et milieu 
nutritif » ou pour « milieu nutritif seulement » sont à 
joindre à la planchette à pince retenant les demandes 
de milieu nutritif et les renseignements sont à inscrire 
dans le Formulaire de commande de milieux nutritifs 
(également sur la planchette à pince). 

2.27.4 Les insectes ne seront pas distribués à des clients avant le contrôle de 
CQ de la cohorte ou de la famille par l’UCQ. 
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2.27.5 Après l’expédition, les originaux imprimés sont à estampiller 
« Expédiée », puis à signer et à dater par le technicien pertinent et 
ensuite, placés dans la corbeille de sortie, étiquetée « commandes 
internes remplies » ou « commandes externes remplies », selon le cas. 
Le « drapeau rouge » signalant le courriel original du client est à 
changer à « √ »; ensuite, il faut verser le courriel dans le dossier 
électronique portant le nom du client. La version papier de la 
commande est à conserver dans le classeur à tiroirs en ordre 
alphabétique, sous le nom du client. 

2.27.6 À la fin de chaque mois, le personnel de l’UPI portera le contenu des 
corbeilles de sortie (commandes internes et externes remplies) au 
superviseur de l’UPI; ce dernier fera des copies des commandes qui 
n’ont pas déjà été payées par carte de crédit et les acheminera au 
service des finances du CFGL pour facturation selon la grille tarifaire 
courante. Le superviseur de l’UPI s’assurera que tous les originaux des 
commandes remplies sont versés dans le classeur de l’exercice 
courant, étiqueté « Recettes nettes en vertu d’un crédit ». 
 

2.28 Expédition d’insectes et de milieux nutritifs préparés 
 

2.28.1 Dans le cas des clients internes du CFGL, le personnel de l’UPI 
appellera ceux qui ne sont pas venus chercher leurs commandes à la 
fin de la journée de la date de livraison demandée. S’il est impossible 
de contacter un client par téléphone, envoyez-lui un courriel. 

2.28.2 Pour les expéditions à l’externe du CFGL : 
a) Emballez les colis de façon à prévenir l’écrasement, 

l’emboîtement des godets de milieu nutritif, le séchage ou le 
déplacement au cours du transport. 

b) En hiver, étiquetez les colis pour préciser qu’il ne faut pas les 
laisser congeler; mettez des sachets chauffants dans les colis 
contenant des insectes ou des milieux nutritifs; il ne faut jamais 
que les sachets chauffants et les insectes ou les milieux nutritifs 
soient en contact direct : séparez-les à l’aide de papier essuie-
tout. Mettez des sachets réfrigérants dans le colis lorsqu’un client 
demande que les insectes demeurent en diapause au cours du 
transport. 

c) Le personnel de l’UPI s’assurera que les éléments demandés 
sont expédiés selon la méthode précisée et par le service de 
messagerie demandé par le client. Le personnel de l’UPI doit 
générer les bordereaux d’expédition électroniques en ligne dans 
le site Web du service de messagerie pertinent. Imprimez deux 
bordereaux d’expédition : l’un est à fixer au colis et l’autre est à 
archiver dans le dossier du client. 
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d) Étiquetez les colis de l’adresse d’expédition du client et de 
l’adresse de l’expéditeur de l’UPI et portez le colis à la salle du 
courrier du CFGL le jour de l’expédition à midi au plus tard.  

e) Pour obtenir des informations supplémentaires sur les 
expéditions internationales, reportez-vous aux points 2.28.3 et 
2.28.4. 

f) Le jour de l’expédition, le personnel de l’UPI enverra un courriel 
au client pour communiquer les données liées au repérage du 
service de messagerie ainsi que les frais d’expédition (s’ils ne 
sont pas portés au compte de messagerie du client). 

2.28.3 Toutes les expéditions internationales doivent comprendre les 
documents supplémentaires suivants dans une enveloppe 
transparente servant à fixer le bordereau d’expédition à l’extérieur du 
colis : 
a) Une copie du permis d’importation du client (s’il y a lieu); 
b) Tout autre document requis par un organisme gouvernemental du 

pays de destination (pour les pays autres que les États-Unis, 
appelez l’entreprise de messagerie pour déterminer si le pays en 
particulier exige des formulaires); 

c) Trois copies d’une facture commerciale; 
d) Une liste des ingrédients du milieu nutritif pour insectes dans le 

colis. 
2.28.4 Les expéditions à des destinations aux États-Unis auront les 

documents supplémentaires suivants fixés à l’extérieur du colis de 
manière à les protéger d’endommagement lorsque le colis est ouvert 
par les agents de la douane ou du Department of Homeland Security : 
a) Des bordereaux d’expédition électroniques pour deux 

destinations, générés dans le site Web du service de messagerie 
pertinent (l’un portant l’adresse d’un poste d’inspection du USDA 
[le ministère de l’Agriculture des États-Unis] et l’autre portant 
l’adresse d’expédition précisée par le client); 

b) L’étiquette rouge et blanc du permis d’importation, fournie par le 
client. 

 
2.29 Soutien à la clientèle 
 

2.29.1 Dans les expéditions d’insectes à de nouveaux clients, il faut inclure 
les Instructions d’entretien pour l’espèce en particulier. À sa discrétion, 
la personne qui prépare le colis peut inclure d’autres éléments du 
matériel de promotion des SPI. 

2.29.2 Les demandes de renseignements de la part de clients (reçues par 
courriel, par téléphone ou par l’entremise du site Web) sont à 
acheminer au superviseur de l’UPI ou à la personne responsable de la 
colonie d’insectes pertinente. Le personnel s’efforcera de répondre 
dans les deux jours ouvrables. 
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2.29.3 Les membres du personnel de l’UPI peuvent répondre aux demandes 
de renseignements des clients concernant le CQ des insectes ou des 
milieux nutritifs en consultant les rapports pertinents de l’UCQ; sinon, 
ils peuvent les acheminer à l’UCQ. 

2.29.4 Toute correspondance en réponse à des questions de la part de 
clients sur des problèmes possibles de CQ est à faire imprimer ou à 
écrire par le personnel de l’UPI, à conserver dans un classeur étiqueté 
« Questions des clients sur le CQ » et à envoyer en copie conforme à 
l’UCQ. 

 
2.30 Installations de quarantaine 

 
Le personnel de l’UPI peut entrer dans les installations de QI après avoir reçu 
une formation de l’ABS et sur l’autorisation de l’ABS ou le gestionnaire des SPI 
(reportez-vous à la version courante de la PON numéro SPI/030, Autorisation 
d’accès aux installations de quarantaine d’insectes). 
 

2.31 Calculs 
 
La solution de nettoyage d’eau de Javel Javex® à 6 % d’usage tout au cours de 
cette PON aura une concentration d’hypochlorite de sodium à 0,3 %. Les 
réserves d’eau de Javel dont la concentration est de 5,25 % à l’hypochlorite de 
sodium (c-.à-d., de la marque Javex®) sont à diluer en mélangeant 60 ml d’eau 
de Javel et 940 ml d’eau (c.-à-d. une dilution de 6 %). Les réserves d’eau de 
Javel dont la concentration est de 6,0 % à l’hypochlorite de sodium (c.-à-d., de 
la marque Ultra Javex®) sont à diluer en mélangeant 53 ml d’eau de Javel et 
947 ml d’eau (c.-à-d. une dilution de 5,25 %). Si l’eau de Javel d’une autre 
marque est utilisée, il faudra peut-être modifier les volumes afin de produire 
une solution préparée d’hypochlorite de sodium à 0,3 %. 
(Remarque : pour que le nettoyage soit efficace, la durée minimale de contact 
est de 10 minutes.) 
 

2.32 Documentation et rapports 
 

2.32.1 Remplir ou conserver les formulaires, registres, dossiers et classeurs 
ci-dessous fait partie de la conformité à la PON : 
a) Le classeur des Listes de vérification bimensuelle, y compris le 

formulaire des SPI numéro 0020/008 (annexe 4); 
b) Le classeur des Listes de vérification mensuelle, y compris le 

formulaire des SPI numéro 0019/006 (annexe 3); 
c) Les registres de chaque élément de l’équipement employé dans 

l’UPI; 
d) L’inventaire des fournitures non périssables conservées dans les 

locaux d’entreposage des SPI (sous format de feuilles de calcul 
Excel); 

e) Les formulaires pour l’inscription des heures supplémentaires du 
personnel de l’UPI; 
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f)  Le classeur pour la conservation des résultats de l’échantillonnage 
de l’air; 

g) Le classeur pour les résultats du CQ des insectes; 
h) Le classeur pour les résultats du CQ des milieux nutritifs préparés 

ou des ingrédients de milieux nutritifs; 
i) Les classeurs des formulaires de suivi de chaque colonie 

d’insectes; 
j) Le classeur pour les demandes de renseignements sur le CQ de la 

part de clients; 
k) La boîte-classeur pour les bordereaux d’expédition des colis; 
l) Les dossiers de chacun des clients externes; 
m) Le classeur des commandes remplies pour des clients externes; 
n) Le classeur des commandes remplies pour des clients internes; 
o) Les fichiers électroniques des commandes remplies pour des 

clients. 
2.32.3 La réalisation des tâches d’assainissement précisées au point 2.14 est 

à consigner dans la Liste de vérification bimensuelle. 
2.32.4 La réalisation des tâches d’assainissement précisées au point 2.15 est 

à consigner dans la Liste de vérification mensuelle. 
2.32.5 La réalisation de tâches de maintenance ou de réparation des 

équipements est à consigner dans les registres des équipements 
pertinents. 

2.32.6 Le personnel de l’UPI est tenu de respecter toute autre exigence 
précisée dans les PON faisant l’objet du point 8.0 relativement à la 
documentation et aux rapports. 

 
3.0 DISTRIBUTION ET ARCHIVAGE 
 
3.1 Distribution 
 
 Le gestionnaire des SPI doit distribuer la présente PON à tout le personnel de 

l’UPI. 
 
3.2 Archivage 

 
3.2.1 Le gestionnaire des SPI conservera une copie de la présente PON 

lorsqu’elle est remplacée par une nouvelle version à des fins 
d’archivage. 

3.2.2 Le superviseur de l’UPI s’assurera que les dossiers de tous les 
documents précisés au point 2.32.1 sont conservés afin de les 
récupérer en temps opportun. 

 
3.3 Destruction des PON désuètes 
 

Lorsque de nouvelles versions de cette PON sont publiées pour distribution, 
toute personne en possession d’une copie contrôlée s’assurera que l’ancienne 
version est rendue au gestionnaire des SPI sur demande. 
  

4.0 VALIDATION DE LA PON ET CONFORMITÉ 
 
4.1 Personne responsable 
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4.1.1 Le superviseur de l’UPI est responsable de s’assurer que la présente 

PON est valide. 
4.1.2 Le superviseur de l’UPI est responsable de s’assurer que les membres 

du personnel de l’UPI se conforment à cette PON et qu’ils ont eu une 
formation appropriée à cet égard. 

4.1.3 Les membres du personnel de l’UPI sont tenus de respecter les 
procédures énoncées dans une copie contrôlée de cette PON et ne 
suivront jamais des copies non contrôlées qui risquent d’être périmées. 

 
5.0 RÉVISION DE LA PON 
 
5.1 Personne responsable 
 
 Le superviseur de l’UPI est responsable de s’assurer que la présente PON est 

valide. Si nécessaire, le superviseur de l’UPI entamera le processus de 
révision. 

 
5.2 Calendrier de révision 
 

La présente PON fera l’objet d’une révision au moment où les dispositions 
qu’elle énonce ne correspondent plus aux pratiques courantes ou aux 
politiques du CFGL et sera approuvée par le gestionnaire des SPI. 

 
6.0 ÉVENTUALITÉS 
 

Lorsque le personnel de l’UPI prend conscience de circonstances qui 
empêchent la conformité à la présente PON, le superviseur de l’UPI sera 
consulté. 
 

7.0 CONFIDENTIALITÉ 
 

Les PON des SPI ne sont pas considérées comme des documents 
confidentiels et peuvent être distribuées à des parties externes. Les copies 
contrôlées ne doivent pas être reproduites. 
  

8.0 RÉFÉRENCES 
 

a) La version courante de la PON numéro SPI/001 (Chambres 
environnementales et salles d’élevage) 

b) La version courante de la PON numéro SPI/010 (Préparation de milieux 
nutritifs artificiels) 

c) La version courante de la PON numéro SPI/030 (Autorisation d’accès aux 
installations de quarantaine d’insectes) 

d) La version courante du formulaire des SPI numéro 0141 (Formulaire de 
présence des Services de production d’insectes) 

  
9.0 ANNEXES 
 
 Annexe 1 : Plan de l’insectarium 
 Annexe 2 : Fonction des locaux de l’insectarium  
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 Annexe 3 : Formulaire des SPI numéro 0020/008 (Liste de vérification 
mensuelle) 

 Annexe 4 : Formulaire des SPI numéro 0019/006 (Liste de vérification 
bimensuelle) 
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Annexe 1a Plan de l’insectarium – niveau 1 
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Annexe 1b Plan de l’insectarium – niveau 2 
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Annexe 2    Fonction des locaux de l’insectarium 
 

Numéro 
de local 

Numéro 
architectural 

Nom du local Fonction du local 

AA202  253  Local 
électrique 

Ce local est utilisé par le personnel de maintenance du 
CFGL, mais il héberge aussi une cartouche de nettoyage 
pour la partie du système d’aspirateur central situé du 
côté est du 2e étage de l’insectarium. 

Couloir Q1  203  Couloir  Les membres du personnel de l’UPI enlèvent leurs 
chaussures et les placent sur les plateaux à chaussures 
avant d’entrer dans le local des casiers. Pour du 
matériel ou des fournitures, l’emballage extérieur est 
enlevé avant d’entrer dans le local des casiers ou de 
passer par le comptoir de distribution. Le téléphone 
mural est destiné aux clients du CFGL pour annoncer 
leur arrivée au comptoir de distribution afin de prendre 
réception d’insectes ou de milieux nutritifs. 

AA209  225  Local des 
casiers 

Il s’agit d’un vestiaire mixte destiné au personnel de 
l’UPI, au personnel des installations du CFGL et aux 
visiteurs accompagnés pour entrer et sortir de 
l’insectarium. Pour y accéder, on glisse sa carte 
magnétique. Le personnel y laisse manteaux et vestes 
dans les casiers fournis ainsi que tout objet personnel. 
Le personnel des installations ainsi que les visiteurs 
portent un sarrau de laboratoire et des couvre‐
chaussures. Un tapis adhésif a pour but de réduire la 
quantité de débris qui entre dans l’insectarium. 

AA208  221  Local de 
regard de 

nettoyage de 
l’autoclave 

Ce local sert à l’élimination de déchets de l’autoclave à 
deux portes, ou à la stérilisation de matériel avant 
l’entrée dans l’insectarium. Le corps de l’autoclave est 
situé dans ce local afin d’éviter le besoin d’entrer dans 
l’insectarium par le personnel de maintenance. 

Couloir Q2  236  Couloir  Les membres du personnel de l’UPI enfilent l’un des 
sarraus de laboratoire et prennent l’un des téléphones 
sans fil qui sont accrochés au mur près de la porte 
d’entrée. La porte entre le couloir Q2 et le local AA220 
sert à mettre à part une zone plus propre. 

AA211  224  Salle de 
formation 

Il s’agit d’un local pour les réunions et les pauses du 
personnel de l’insectarium. C’est aussi le lieu où les 
membres du personnel de l’UPI et de maintenance 
enlèvent et rangent leurs chaussures de laboratoire 
avant de procéder dans une antichambre en route vers 
la zone de quarantaine. 
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Numéro 
de local 

Numéro 
architectural 

Nom du local  Fonction du local 

AA211D  239  Bloc 
technique 

Le bloc technique héberge une cartouche de nettoyage 
pour la partie du système d’aspirateur central situé du 
côté ouest du 2e étage de l’insectarium, et les 
composants mécaniques de plusieurs chambres 
environnementales de plain‐pied. 

AA211C  238  Antichambre  Il s’agit de l’une des deux entrées dans la zone de 
quarantaine. Elle est destinée aux membres du 
personnel de l’insectarium ayant été formés en 
procédures de quarantaine. Elle s’intègre à la barrière 
de confinement pour empêcher les insectes de 
s’échapper. Elle est munie de portes à verrouillage 
réciproque; les lumières s’éteignent quand l’une ou 
l’autre porte est ouverte; elle est munie d’un éclairage 
UV, de pièges adhésifs et de miroirs muraux pour 
examiner les vêtements afin de s’assurer qu’aucun 
insecte n’est transporté en quittant la zone de 
quarantaine; on y accède en glissant sa carte 
magnétique. 

AA226  244  Vestiaire  Il s’agit d’un vestiaire mixte destiné au personnel de 
l’insectarium où enfiler des vêtements de laboratoire, 
se laver les mains (dans un lavabo à commande non 
manuelle) et examiner ses vêtements pour s’assurer 
qu’aucun insecte n’est transporté en quittant la zone 
de quarantaine. La préservation de l’intimité n’est pas 
un facteur puisque le vestiaire sert uniquement à 
enfiler des sarraus de laboratoire ou des blouses. Un 
rideau d’air situé au‐dessus de la porte donnant sur 
l’antichambre empêche les insectes de s’échapper. 

AA211A  223  Local 
d’expédition 

Ce local sert à l’entreposage temporaire d’insectes ou 
de milieux nutritifs au froid ou dans le congélateur 
avant la collecte ou l’expédition. Le matériel pour 
expédition y est emballé et étiqueté. Le comptoir de 
distribution sert à livrer des insectes ou des milieux 
nutritifs à des clients locaux ou à l’UPI pour la réception 
de matériel et de fournitures. 

AA211B  222  Local de 
nettoyage 

Le local de nettoyage est muni d’un lave‐vaisselle, d’un 
évier et d’un autoclave à deux portes pour le nettoyage 
et la stérilisation du matériel et des équipements du 
laboratoire. 
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Numéro 
de local 

Numéro 
architectural 

Nom du local Fonction du local 

AA212 
AA213 

226 
227 

Modules pour 
l’élaboration de 

méthodes 

Ces modules sont prévus pour l’établissement de 
nouvelles colonies d’insectes à partir d’insectes 
prélevés sur le terrain ou d’autres insectariums et 
pour l’élaboration des méthodes d’élevage 
connexes. Ces modules sont considérés comme des 
« salles grises » en raison des agents pathogènes 
possibles hébergés par des insectes et des matières 
végétales. Les colonies sont ségrégées selon le 
module afin de réduire l’incidence d’une 
propagation de maladie entre colonies. Les modules 
sont munis de chambres environnementales de 
plain‐pied ou de type armoire, d’enceintes de 
sécurité biologique (ESB), de tables de travail, 
d’éviers et d’aires d’entreposage. 

AA214 
AA215 

228 
229 

Toilettes du 
personnel 

L’utilisation de ces toilettes est réservée 
exclusivement au personnel de l’insectarium afin de 
réduire au minimum le besoin de quitter les 
installations. 

AA216  230  Local d’entretien 
ménager 

L’utilisation des équipements et des fournitures 
dans ce local d’entretien ménager est prévue pour 
le 2e étage de l’insectarium. Il est muni d’un vidoir, 
d’un grand seau et de fournitures de nettoyage. 

AA217 
AA218 
AA219 
 

231 
232 
233 

Modules pour les 
colonies 
d’insectes 
indigènes 

Ces modules sont prévus pour l’élevage de diverses 
colonies d’insectes. Les colonies sont ségrégées 
selon le module afin de réduire l’incidence d’une 
propagation de maladie entre colonies. Les modules 
sont munis de chambres environnementales de 
plain‐pied ou de type armoire, d’enceintes de 
sécurité biologique (ESB), de tables de travail, 
d’éviers et d’aires d’entreposage. 

AA220  235  Bureaux 
administratifs et 
de tenue des 
dossiers 

Les postes de travail qui s’y trouvent sont prévus 
pour la tenue de dossiers par les travailleurs de 
l’insectarium. Un tapis adhésif à l’entrée de ces 
bureaux a pour but de réduire la quantité de débris 
trainés dans l’insectarium. Ces bureaux donnent 
aussi accès à plusieurs modules pour les colonies 
d’insectes indigènes. 

AA221  234  Local de travail 
général 

Il s’agit d’un local de laboratoire à des fins de 
diverses activités de l’insectarium. Il est muni d’une 
table de laboratoire, d’une hotte chimique et d’un 
ascenseur pour accéder au 1er étage. 

 
  



 
 
 
Centre de foresterie des Grands Lacs 
Services de production d’insectes 
 

Procédures opérationnelles normalisées
Responsabilités du personnel de l’UPI 
Numéro de PON : SPI/009/003/ 
Date d’entrée en vigueur : 19 janvier 2015 
 

 

Page 36 de 40 
 

Numéro 
de local 

Numéro 
architectural 

Nom du local Fonction du local 

Escalier  
AA2 

237  Escalier  Cet escalier donne accès au 1er et au 2e étage, mais pas 
au sous‐sol. Il donne sur une porte extérieure de sortie 
d’urgence. 

Ascenseur 
no 4 

252/152  Ascenseur  Cet ascenseur donne accès au 1er et au 2e étage, mais 
pas au sous‐sol. 

Couloirs  
S3 et S2 

247 
248 

Couloirs  Ces couloirs donnent accès aux modules pour les 
colonies d’insectes indigènes. 

AA222 
AA223 
AA224 
AA225 

240 
241 
242 
243 

Modules pour les 
colonies 
d’insectes 
indigènes 

Ces modules sont prévus pour l’élevage de diverses 
colonies d’insectes. Les colonies sont ségrégées selon le 
module afin de réduire l’incidence d’une propagation 
de maladie entre colonies. Les modules sont munis de 
chambres environnementales de plain‐pied ou de type 
armoire, d’enceintes de sécurité biologique (ESB), de 
tables de travail, d’éviers et d’aires d’entreposage. À 
mesure que le besoin d’espace dans les installations de 
quarantaine augmente, ces modules peuvent être 
convertis (deux modules à la fois) d’une utilisation à des 
fins de l’insectarium en fermant les portes du couloir et 
en les munissant d’alarmes et en changeant la mise 
sous pression de l’air, de positive à négative. 

AA113  133  Bloc technique  Le bloc technique héberge une cartouche de nettoyage 
pour la partie du système d’aspirateur central situé du 
côté ouest du 1er étage de l’insectarium, et les 
compresseurs pour les trois chambres froides à 
proximité. 

Couloir T  s.o.  Couloir  Ce couloir donne accès à deux chambres froides et à un 
local des installations mécaniques. Il donne accès à la 
chambre froide pour la préparation de milieux nutritifs 
artificiels (local AA115) pour éviter les entrées non 
nécessaires dans la cuisine de préparation de milieux 
nutritifs. Il sert aussi de route de sortie d’urgence du 
couloir Q. 

AA114  s.o.  Chambre froide  Cette chambre froide est destinée au maintien de 
diverses espèces indigènes d’insectes en phase de 
diapause. 

AA115  s.o.  Chambre froide  Cette chambre froide à double entrée sert à 
l’entreposage des milieux nutritifs artificiels préparés. 
Les milieux nutritifs préparés y sont apportés en 
empruntant la cuisine de préparation de milieux 
nutritifs. Les milieux nutritifs sont récupérés pour 
utilisation dans l’insectarium par l’entrée donnant sur le 
couloir T. 
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Numéro 
de local 

Numéro 
architectural 

Nom du local Fonction du local 

AA116  134  Local des 
installations 
mécaniques 

C’est ici où se trouve la chaudière à vapeur de 
l’autoclave dans la cuisine de préparation de milieux 
nutritifs. 

Couloir U  136  Couloir  Ce couloir donne accès à la cuisine de préparation 
de milieux nutritifs, au local d’entreposage, au local 
d’entretien ménager et à l’ascenseur. Il sert aussi 
dans la route de sortie de secours des installations 
de quarantaine (local AA125). 

AA117  135  Local 
d’entreposage 

Ce local sert à l’entreposage de quantités limitées 
de fournitures pour utilisation dans l’insectarium. 

AA118A  132A  Local de 
préparation de 
milieux nutritifs 

Ce local sert à la préparation des ingrédients crus de 
milieux nutritifs (pesage, grillage, emballage sous 
vide, etc.). Il héberge une hotte chimique. 

AA118B  132B  Cuisine de 
préparation de 
milieux nutritifs 

Il s’agit du local pour la confection des milieux 
nutritifs artificiels. La cuisine est munie de 
mélangeurs, de marmites et d’un autoclave et 
donne aussi accès à deux chambres froides. 

AA118C  s.o.  Chambre froide  Cette chambre froide sert à l’entreposage 
d’ingrédients crus de milieux nutritifs. 

AA119  138  Local d’entretien 
ménager 

L’utilisation des équipements et des fournitures 
dans ce local d’entretien ménager est prévue pour 
le 1er étage de l’insectarium. Il est muni d’un vidoir, 
d’un grand seau et de fournitures de nettoyage. 

Sous‐sol  s.o.  Sous‐sol  Une grande partie du sous‐sol est destinée à 
l’entreposage de matériel et de fournitures d’usage 
dans l’insectarium et les installations de 
quarantaine. Le sous‐sol héberge aussi des 
équipements pour l’approvisionnement du système 
d’air comprimé, de la pompe à vide et du système 
d’eau OI. C’est ici où se trouve le local mécanique 
pour l’ascenseur no 4. 
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Annexe 3  
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Annexe 4 
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